
67 – Mekuno Truzhtana Nôrk

“Mekuno Truzhtana Nôrk”
    Cuando todo se calma,
cuando todo es silencio,
el trino de los pájaros
parece morir
y el viento no sopla,
cuando la tristeza
es el único sentimiento,
entonces,
la lágrima de una diosa
habrá caído.

    Dolor y pena
invaden mi triste alma,
el desgano y la melancolía
son la sangrienta espada
que se clava en el pecho
de este angel caído.

    La muerte me da
la última visita
y me permite un momento
para recordar la belleza
del bien y el mal.

    Oh Rona, Oh Mal,
mi diosa los protege,
pero ya no podré ayudarla
la vida se me ha ido,
el eterno olvido me espera.
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Note: Este poema pertenece al cuento “Ronamal – El Sagrado Libro 
De Mortanamí”, en esa historia se lo conoce como  “La triste canción del 
ángel Mekuno”.

El titulo del poema traducido literalmente significa “[Mekuno] [ángel] 



[triste­canción]”


